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บทคััดย่่อ 
 	ก ารวิจิัยัเชิงิคุุณภาพนี้้�มีวีัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อ 1) ศึกึษาการใช้้ภาษาถิ่่�นอีสีาน และ 2) วิเิคราะห์์การถ่่ายทอด
อัตัลัักษณ์ท้้องถิ่่�นในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ จำนวน 24 เพลง (พ.ศ. 2558–2568) วิเิคราะห์เ์นื้้�อหาผ่่านกรอบ
แนวคิิดกลวิิธีีการใช้้ภาษาและทฤษฎีี อััตลัักษณ์์ ผลการวิิจััยพบว่่า
 	 1. กลวิิธีีการใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสาน พบ 3 ลัักษณะหลััก ได้้แก่่ การใช้้คำศััพท์์เฉพาะถิ่่�น (20 บทเพลง)   
การผสมภาษากลาง (12 บทเพลง) และการใช้้โวหารภาพพจน์ ์โดยเฉพาะอุปุมาเพื่่�อสร้้างจินิตภาพ ทั้้�งนี้้�ไม่่พบ
การใช้้สำนวนในบทเพลงทั้้�งหมด สะท้้อนถึึงเอกลัักษณ์์การสื่่�อสารที่่�เน้้นความเรีียบง่่ายและจริิงใจ
 	 2. การถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์อีีสาน พบ 4 ด้้าน ได้้แก่่ ความเชื่่�อและค่่านิิยม (13 บทเพลง แบ่่งเป็็นความ
เชื่่�อ 10 บทเพลง และค่่านิิยม 3 บทเพลง) ซึ่่�งสะท้้อนเรื่่�องกฎแห่่งกรรมและความกตััญญูู วิิถีีชีีวิิตชนบทนำ
เสนอความเรีียบง่่าย (7 บทเพลง) ภููมิิปััญญา และวััฒนธรรมท้้องถิ่่�น (5 บทเพลง) และความสััมพัันธ์์กัับคนใน
ชุุมชน (5 บทเพลง) ตามลำดัับ
 	 สรุุปได้้ว่่า บทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ ใช้้ภาษาถิ่่�นเป็็นเครื่่�องมืือหลัักในการธำรงรัักษาและผลิตซ้้ำ 
อััตลัักษณ์์อีีสาน โดยเป็็นพื้้�นที่่�ทางวััฒนธรรมที่่�เชื่่�อมโยงวิิถีีชีีวิิตดั้้�งเดิิมเข้้ากัับบริิบทสัังคมร่่วมสมััยได้้            
อย่่างมีีศิิลปะ

คำสำคััญ: ภาษาถิ่่�นอีีสาน, การใช้้ภาษาถิ่่�น, อััตลัักษณ์์อีีสาน, เพลงลููกทุ่่�งอีีสาน, ก้้อง ห้้วยไร่่
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ABSTRACT 
 	 This qualitative research aims to: 1) study the use of the Isan dialect, and 2) analyze 
the transmission of local identity in 24 popular songs by Kong Huayrai (2015–2026). Content 
analysis was conducted using linguistic strategy and identity theory frameworks. The findings 
are as follows.
 	 1. Linguistic Strategies. Three primary strategies were identified: local Isan vocabulary 
(20 songs), mixing Central Thai (12 songs), and various figures of speech primarily similes. 
Notably, no idioms were found, emphasizing the artist’s preference for simple and direct 
communication.
 	 2. Isan Identity Transmission. Identity is reflected in four dimensions: beliefs and 
values (13 songs; 10 for beliefs and 3 for values) highlighting karma and gratitude, rural      
lifestyle (7 songs), local wisdom (5 songs), and community relationships (5 songs) respec-
tively.
 	 In conclusion, Kong Huayrai effectively employs the Isan dialect to maintain and 
reproduce local identity. His music serves as a cultural space that integrates traditional  
values into a contemporary Thai context.

Keywords: Isan dialect, Linguistic use, Isan identity, Isan country songs, Kong Huayrai
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มกราคม - มิถุนายน 2569

บทนำ 
	 การศึึกษาภาษาและวััฒนธรรมมีีความสำคััญยิ่่�งต่่อการเข้้าใจความหลากหลายของอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�น 
เนื่่�องจากภาษาเป็็นรากฐานของการธำรงรัักษาวิิถีีชีีวิิต ความคิิด ความเชื่่�อ และค่่านิิยมของกลุ่่�มชน 
โดยนักวิชาการคาดว่่าภาษาของมนุุษย์อาจเริ่่�มต้้นขึ้้�นในยุุคหิินเมื่่�อประมาณ 100,000 ปีีที่่�ผ่่านมาพร้้อมกัับ 
การเติิบโตของมัันสมองจนถึึงขีีดสุุดเพื่่�อการสร้้างวััฒนธรรมเพื่่�อความอยู่่�รอด ทั้้�งนี้้� ภาษาเป็็นสััญลัักษณ์์ที่่�
มนุษุย์ส์ร้้างขึ้้�นเพื่่�อการสื่่�อสารให้้เกิิดความเข้้าใจผ่่านเสีียงพููดหรืือลายลักษณ์อักัษรที่่�ตกลงร่่วมกััน (อุุทัยั หิริัญั
โต, 2526) 
        ในส่่วนของอััตลัักษณ์นั้้�น หมายถึงลัักษณะเฉพาะที่่�สะท้้อนความเป็็นตััวตนของบุุคคลหรืือกลุ่่�มคน        
ทั้้�งในด้้านภาษา วิิถีีชีีวิิต และวััฒนธรรมที่่�สั่่�งสมมานาน สำหรัับบริิบทของชาวอีีสาน อััตลัักษณ์์ปรากฏผ่่าน
ภาษาถิ่่�น สำนวนพื้้�นบ้้าน และวิิถีีชีวีิติที่่�เรียีบง่่าย ซึ่่�งบทเพลงที่่�ใช้้ภาษาถิ่่�นจะทำหน้้าที่่�ถ่่ายทอดอัตลักัษณ์เหล่่า
นี้้�สู่่�ผู้้�ฟัังในวงกว้้าง (โชติิกา ศรีีประเสริิฐ, 2554) โดยประชาคมในภาคอีีสานได้้สืืบทอดวััฒนธรรมลุ่่�มแม่่น้้ำโขง
ร่่วมกัับอาณาจัักรล้้านช้้างมาแต่่อดีีต อย่่างไรก็็ตาม รููปแบบตััวอัักษรท้้องถิ่่�นอย่่างอัักษรธรรมและอัักษรไทย
น้้อยได้้ลดบทบาทลงเมื่่�อมีีการประกาศใช้้ พ.ร.บ. ประถมศึึกษา พ.ศ. 2464 ในสมััยรััชกาลที่่� 6 ทำให้้คน         
รุ่่�นหลัังเรีียนรู้้�อัักษรไทยตามระบบโรงเรีียน (ธวััช ปุุณโณทก, 2532) 
        ปัจจุบัุันบทเพลงลููกทุ่่�งหมอลำได้้กลายเป็็นช่่องทางสำคััญในการสื่่�อสารอััตลักัษณ์อ์ีสีาน โดยเฉพาะกลุ่่�ม
ผู้้�ฟัังที่่�ย้้ายถิ่่�นฐานไปอยู่่�ในเมืืองใหญ่่ซึ่่�งบทเพลงเหล่่านี้้�ทำหน้้าที่่�เชื่่�อมโยงพวกเขากลัับไปยัังรากเหง้้าทาง
วััฒนธรรม (นิิศานาจ โสภาพล และไวกููณฐ์์ ครองยุุทธ, 2566) กรณีีของ ก้้อง ห้้วยไร่่ หรืือนายอัครเดช           
ยอดจำปา (ก้้อง ห้้วยไร่่, ม.ป.ป.) ถืือเป็็นกรณีีศึึกษาที่่�น่่าสนใจอย่่างยิ่่�ง เนื่่�องจากมีีการนำภาษาถิ่่�นอีีสานมา
ผสมผสานกับัภาษาไทยกลางในผลงานเพลงที่่�โด่่งดังัอย่่าง “คู่่�คอง” ซึ่่�งสะท้้อนทั้้�งความเชื่่�อเรื่่�องบุพุเพสันันิวิาส
และพญานาค โดยก้้อง ห้้วยไร่่ ไม่่เพีียงแต่่ประสบความสำเร็็จในเชิิงพาณิิชย์์ผ่่านยอดการเข้้าถึึงในสื่่�อสัังคม
ออนไลน์์ (YouTube) ที่่�มีีมากกว่่าหลายพัันล้้านครั้้�ง แต่่ผลงานของเขายัังสร้้าง “พื้้�นที่่�ทางวััฒนธรรมใหม่่”     
ที่่�เชื่่�อมประสานระหว่่างรสนิิยมดนตรีีสมััยใหม่่กัับรากเหง้้าดั้้�งเดิิมเข้้าด้้วยกัันอย่่างลงตััว ส่่งผลให้้เกิิดกระแส
อีีสานอิินดี้้� ที่่�แผ่่ขยายอิิทธิิพลไปสู่่�ผู้้�ฟัังระดัับประเทศและระดัับสากล
        แม้้จะมีีการศึึกษาเกี่่�ยวกัับบทบาทของเพลงลููกทุ่่�งต่่อการธำรงอััตลัักษณ์์อีีสานอยู่่�บ้้าง ทว่่าจากการ
ทบทวนวรรณกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้อง พบว่่างานวิิจััยที่่�ผ่่านมาส่่วนใหญ่่มักมุ่่�งเน้้นการสะท้้อนอััตลัักษณ์อีีสานในมิิติิ
เชิิงประวััติิศาสตร์์หรืือภาพแทนของเกษตรกรรมดั้้�งเดิิมที่่�เต็็มไปด้้วยความยากลำบากและการโหยหาอดีีต     
การได้้มาซึ่่�งประเด็็นการวิิจััยครั้้�งนี้้� เกิิดจากการต่่อยอดข้้อค้้นพบจากงานวิิจััยในอดีีต เช่่น งานของ ชิิดชนก 
ผลาผล (2561) ที่่�ได้้ศึึกษาคุุณค่่าทางวรรณศิิลป์์และสัังคมในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ จำนวน 21 เพลง         
ซึ่่�งพบว่่ามีีการใช้้ภาษาถิ่่�นสื่่�อสารอย่่างเรีียบง่่ายเพื่่�อสะท้้อนความเชื่่�อและค่่านิิยม อย่่างไรก็็ตาม ผู้้�วิิจััยพบว่่า
ยัังคงมีีช่่องว่่างของงานวิิจััย (Research Gap) ในมิิติิของการวิิเคราะห์์กลวิิธีีการใช้้ภาษาที่่�เชื่่�อมโยงกัับทฤษฎีี
อััตลัักษณ์์ ในยุุคเปลี่่�ยนผ่่านสู่่�กระแสอีีสานอิินดี้้� (พ.ศ. 2558-2568) การศึึกษาเชิิงลึึกในศิิลปิินที่่�มีีบทบาทนำ
อย่่างก้้อง ห้้วยไร่่ จึึงมีีความสำคััญอย่่างยิ่่�งในการทำความเข้้าใจว่่าภาษาถิ่่�นถููกนำมาผลิิตซ้้ำเพื่่�อสร้้างความ
หมายของความเป็น็อีสีานร่่วมสมัยัอย่่างไร ผู้้�วิจัิัยจึงสนใจศึกึษาลักัษณะการใช้้ภาษาถิ่่�นอีสีาน ทั้้�งคำศัพัท์เ์ฉพาะ
ถิ่่�น สำนวน และโวหารภาพพจน์์ เพื่่�อวิิเคราะห์์การถ่่ายทอดอัตลักัษณ์ใ์นมิติิิต่่าง ๆ  เช่่น วิถิีชีีวีิติ ความเชื่่�อ และ
ความสััมพันัธ์ข์องคนในชุุมชน เพื่่�อแสดงให้้เห็็นบทบาทของภาษาในฐานะกลไกสำคััญในการถ่่ายทอดอัตลักัษณ์
ท้้องถิ่่�นในบริิบทสัังคมร่่วมสมััย

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย 
 	 1. เพื่่�อศึึกษาการใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสานในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่
 	 2. เพื่่�อวิิเคราะห์์การถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�นอีีสานผ่่านภาษาในบทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่
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ขอบเขตของการวิิจััย
 	 ประชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง 
	 การศึึกษาวิิจััยครั้้�งนี้้�กำหนดรููปแบบเป็็นการวิิจััยเชิิงคุุณภาพโดยรวบรวมข้้อมููลปฐมภููมิิจากบทเพลง
ของก้้อง ห้้วยไร่่ ที่่�เผยแพร่่สู่่�สาธารณะตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2558 เป็็นต้้นมา จนถึึง ปีี พ.ศ. 2568 ผู้้�วิิจััยใช้้วิิธีีการ   
คััดเลืือกกลุ่่�มตััวอย่่างโดยวิิธีีการเลืือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จากบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่       
ที่่�เผยแพร่่ตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2558 ถึึงปีี พ.ศ. 2568 โดยกำหนดเกณฑ์์การคััดเลืือก ดัังนี้้�         
 	 1) เป็็นบทเพลงที่่�มีียอดผู้้�เข้้าชมในสื่่�อสัังคมออนไลน์์ (YouTube) ตั้้�งแต่่ 2 ล้้านครั้้�งขึ้้�นไป (ข้้อมููล ณ 
เดืือนธัันวาคม พ.ศ. 2568) ซึ่่�งถืือเป็็นสถิิติิที่่�สะท้้อนถึึงการได้้รัับการยอมรัับในระดัับมหาชน และเป็็นเกณฑ์์
มาตรฐานความสำเร็็จทางสถิิติิของเพลงลููกทุ่่�งอีีสานร่่วมสมััยในยุุคดิิจิิทััลที่่�สามารถแผ่่อิิทธิิพลไปสู่่�ผู้้�ฟััง             
ในวงกว้้างระดัับประเทศ
 	 2) เป็็นบทเพลงที่่�มีีเนื้้�อหาใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสานในการสื่่�อสารเป็็นหลััก และปรากฏเนื้้�อหาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับ
การถ่่ายทอดวิิถีีชีีวิิต ความเชื่่�อ ค่่านิิยม หรืือวััฒนธรรมท้้องถิ่่�นอย่่างชััดเจน เพื่่�อให้้ได้้ตััวบทที่่�มีีความเข้้มข้้น
ทางข้้อมููลและสอดคล้้องกัับนิิยาม อััตลัักษณ์์อีีสานที่่�กำหนดไว้้ รวมทั้้�งสิ้้�นจำนวน 24 บทเพลง

ตััวแปรในการวิิจััย 
	 ผู้้�วิิจััยกำหนดขอบเขตเนื้้�อหาในการศึึกษาวิิเคราะห์์ออกเป็็น 2 ส่่วนหลััก ดัังนี้้�         
 	 1. ขอบเขตด้้านการใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสาน มุ่่�งเน้้นศึึกษาลัักษณะทางภาษาที่่�ปรากฏในบทเพลงภายใต้้
กรอบแนวคิิดกลวิิธีีการใช้้ภาษา 4 ประเด็็น ได้้แก่่ คำศััพท์์เฉพาะถิ่่�น การผสมภาษากลาง สำนวน และการใช้้
โวหารภาพพจน์์         
 	 2. ขอบเขตด้้านการถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�นอีีสาน มุ่่�งเน้้นวิิเคราะห์์การสื่่�อสารผ่่านตััวบทเพลง ใน 
4 มิิติิ ได้้แก่่ วิิถีีชีีวิิตชนบท ความเชื่่�อและค่่านิิยม ภููมิิปััญญา วััฒนธรรมท้้องถิ่่�น และความสััมพัันธ์์ของคนกัับ
ชุุมชน

นิิยามศััพท์์เฉพาะ 
1. การใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสาน หมายถึง รููปแบบและวิิธีกีารเลืือกใช้้คำศััพท์์ สำนวน โครงสร้้างประโยค และ

น้้ำเสีียงของภาษาถิ่่�นอีีสานที่่�ปรากฏในบทเพลง เพื่่�อสื่่�อสารความหมายและสะท้้อนความเป็็นท้้องถิ่่�นของศิิลปินิ 
        	 2. กลวิิธีีการใช้้ภาษา หมายถึึง วิิธีีการหรืือเทคนิิคที่่�ศิิลปิินเลืือกใช้้ถ้้อยคำ สำนวน และรููปแบบการ
สื่่�อสาร ทั้้�งในเชิิงภาษาถิ่่�นอีีสานและภาษาไทยกลาง เพื่่�อสร้้างอารมณ์์ ถ่่ายทอดความหมาย และสะท้้อนอััต
ลัักษณ์์ของชาวอีีสานผ่่านบทเพลง 
        	 3. การถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์อีีสาน หมายถึึง การแสดงออกถึึงความเป็็นตััวตนและวััฒนธรรมของชาว
อีีสานผ่่านภาษา เนื้้�อหา และสััญลัักษณ์์ในบทเพลง เพื่่�อสะท้้อนคุุณค่่าทางสัังคมและวิิถีีชีีวิิตของคนอีีสาน 
        	 4. ภาษาถิ่่�นอีีสาน หมายถึึง ภาษาที่่�ใช้้ในภููมิิภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือของไทย มีีระบบคำศััพท์์และ
รููปประโยคเฉพาะที่่�แตกต่่างจากภาษาไทยกลาง และสะท้้อนถึึงรากฐานทางวััฒนธรรมของท้้องถิ่่�นอีีสาน 
        	 5. บทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ หมายถึึง ผลงานเพลงที่่�ก้้อง ห้้วยไร่่ ประพัันธ์์หรืือขัับร้้อง โดยมีีลัักษณะ
เด่่นคือืการนำภาษาถิ่่�นอีสีานมาใช้้ในการถ่่ายทอดเรื่่�องราว วิถิีชีีวีิติ และอัตัลักัษณ์ข์องคนอีสีานผ่่านบทเพลง 

หลัักการ แนวคิิด ทฤษฎีีที่่�เกี่่�ยวข้้อง 
 	 ในการศึกึษาครั้้�งนี้้� ผู้้�วิจิัยัได้้ประยุกุต์ใ์ช้้แนวคิดิและทฤษฎีสีำคัญัเพื่่�อเป็น็กรอบในการวิเิคราะห์ล์ักัษณะ
การใช้้ภาษาและการถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์อีีสาน ดัังนี้้�
        1. แนวคิดิเกี่่�ยวกับักลวิธิีกีารใช้้ภาษาถิ่่�น ผู้้�วิจัิัยนำกรอบแนวคิดิของ ชนิดิา พันัธุ์์�โสภณ (2555) มาใช้้ใน
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การวิิเคราะห์์กลวิิธีีการใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสาน ซึ่่�งประกอบด้้วย 4 ลัักษณะ ได้้แก่่ 1) คำศััพท์์เฉพาะถิ่่�น คืือคำศััพท์์
ที่่�เป็็นเอกลักษณ์ของท้้องถิ่่�นใดท้้องถิ่่�นหนึ่่�งซึ่่�งสะท้้อนถึึงวิิถีชีีวีิติและรากเหง้้าของผู้้�ใช้้ภาษา 2) การผสมภาษา
กลาง คือการนำภาษาไทยกลางมาผสมในบทเพลงอีีสานเพื่่�อช่่วยให้้สื่่�อสารได้้เข้้าใจง่่ายขึ้้�นและเข้้าถึึงผู้้�ฟัังใน
วงกว้้าง 3) สำนวน คืือถ้้อยคำเปรีียบเทีียบเชิิงคติิสอนใจที่่�เน้้นความหมายโดยนััย และ 4) การใช้้โวหาร
ภาพพจน์์ คือืชั้้�นเชิงิทางภาษาที่่�เรียีบเรียีงถ้้อยคำให้้มีพลังัเพื่่�อสื่่�ออารมณ์์และสร้้างจิินตภาพที่่�ชัดเจน เช่่น อุปุมา 
อุุปลัักษณ์์ บุุคลาธิิษฐาน อติิพจน์์ และสััทพจน์์ 
 	 2. แนวคิดิและทฤษฎีเีกี่่�ยวกับัอัตัลักัษณ์ ์ผู้้�วิจิัยัได้้สังัเคราะห์แ์นวคิดิจาก Stryker และ Burke (2000) 
Goffman (1963) และพััฒนา กิิติิอาษา (2557) สรุุปได้้ว่่า อััตลัักษณ์์คืือกระบวนการสร้้างความหมายให้้กัับ
ความเป็น็ตัวัตนผ่่านองค์ป์ระกอบสำคัญัที่่�ทำให้้กลุ่่�มคนมีคีวามแตกต่่างและมีเีอกลักัษณ์ร์่่วมกันั ทั้้�งนี้้� ในบริบิท
ของวรรณกรรมเพลง อััตลัักษณ์์ยัังทำหน้้าที่่�เป็็นภาพแทน (Representation) ที่่�ศิิลปิินสร้้างขึ้้�นผ่่านถ้้อยคำ
เพื่่�อสื่่�อสารความหมายบางประการสู่่�สัังคม สอดคล้้องกัับแนวคิิดของ Hall (1990) ที่่�มองว่่าอััตลัักษณ์์คืือ
กระบวนการสร้้างความหมายที่่�ลื่่�นไหลและเปลี่่�ยนแปลงตามบริิบทสังัคมวัฒันธรรม โดยเฉพาะบทเพลงลููกทุ่่�ง
อีีสานที่่�ทำหน้้าที่่�เป็็นพื้้�นที่่�ทางวััฒนธรรมในการประกาศตััวตนของกลุ่่�มคน
 	 ผู้้�วิิจััยจึึงได้้ประยุุกต์์แนวคิิดอััตลัักษณ์์ดัังกล่่าวมาเป็็นกรอบในการวิิเคราะห์์ตััวบทจากบทเพลงของ
ก้้อง ห้้วยไร่่ โดยจำแนกองค์์ประกอบที่่�สะท้้อน “ความเป็็นอีีสาน” ออกเป็็น 4 มิิติิหลััก เพื่่�อใช้้เป็็นเกณฑ์์        
ในการคััดกรองถ้้อยคำและบริิบทในบทเพลงเพื่่�อระบุุถึึงกลวิิธีีในการผลิตซ้้ำความหมายของอััตลัักษณ์ 
ประกอบด้้วย 1) วิิถีีชีีวิิตชนบทที่่�สะท้้อนการดำรงชีีวิิตที่่�ผููกพัันกัับธรรมชาติิ 2) ความเชื่่�อและค่่านิิยมที่่�เป็็น
รากฐาน ทางความคิดิ 3) ภููมิปิัญัญาและวัฒันธรรมท้้องถิ่่�นอันัเป็น็มรดกที่่�สืบืทอดกันัมา และ 4) ความสัมัพันัธ์์
กัับคน  ในชุุมชนที่่�สะท้้อนถึึงความเอื้้�ออาทรและการอยู่่�ร่่วมกัันภายใต้้บรรทััดฐานเดีียวกััน

กรอบแนวคิิดในการวิิจััย 
	 ในการวิิจััยครั้้�งนี้้�ผู้้�วิิจััยกำหนดรููปแบบการวิิจััยเชิิงคุุณภาพและการวิิเคราะห์์แบบพรรณนาวิิเคราะห์์ 
โดยบููรณาการกรอบแนวคิิดสำคััญ 2 ส่่วนเพื่่�อศึึกษาบทเพลงลููกทุ่่�งของ ก้้อง ห้้วยไร่่ ประกอบด้้วย 
1) กรอบแนวคิิดกลวิิธีีการใช้้ภาษา ของ ชนิิดา พัันธุ์์�โสภณ เพื่่�อวิิเคราะห์์การใช้้คำศััพท์์เฉพาะถิ่่�น การผสม
ภาษากลาง สำนวน และโวหารภาพพจน์์ และ 2) กรอบแนวคิิดทฤษฎีีอััตลัักษณ์์ (Identity Theory) เพื่่�อ
วิิเคราะห์์มิิติิวิิถีีชีีวิิตชนบท ความเชื่่�อและค่่านิิยม ภููมิิปััญญา วััฒนธรรมท้้องถิ่่�น และความสััมพัันธ์์กัับคนใน
ชุุมชน ทั้้�งนี้้� เพื่่�อสรุุปผลการถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�นอีีสานผ่่านภาษาที่่�ใช้้ในบทเพลงอย่่างเป็็นระบบ

ภาพที่่� 1 กรอบแนวคิิดการวิิจััยเรื่่�องการใช้้ภาษาถิ่่�น 
ที่่�มา: ผู้้�วิิจััย 
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ภาพที่่� 2 กรอบแนวคิิดการวิิจััยเรื่่�องการถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�นอีีสานผ่่านภาษา
ที่่�มา: ผู้้�วิิจััย 

วิิธีีดำเนิินการวิิจััย 
	ก ารวิิจััยครั้้�งนี้้�เป็็นการวิิจััยเชิิงคุุณภาพ (Qualitative Research) มุ่่�งเน้้นการวิิเคราะห์์เนื้้�อหา         
(Content Analysis) จากบทเพลงที่่�ขับัร้้องโดย ก้้อง ห้้วยไร่่ เพื่่�อศึึกษาลัักษณะการใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสานและการ
ถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�น โดยใช้้ระเบีียบวิิธีีวิิจััยเชิิงพรรณนาวิิเคราะห์์ (Descriptive Analysis) เพื่่�ออธิิบาย
ปรากฏการณ์์ทางภาษาและสัังคมที่่�สะท้้อนผ่่านตััวบทเพลงที่่�ได้้รัับความนิิยมในช่่วงปีี พ.ศ. 2558 ถึึง พ.ศ. 
2568
 	 เครื่่�องมืือการวิิจััย  
 	 เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััยและกระบวนการสร้้างเครื่่�องมืือเครื่่�องมืือหลัักที่่�ใช้้ในการวิิจััยครั้้�งนี้้�คืือแบบ
บัันทึึกผลการวิิเคราะห์์เนื้้�อหา ซึ่่�งผู้้�วิิจััยดำเนิินการสร้้างขึ้้�นตามขั้้�นตอนกระบวนการวิิจััยเชิิงคุุณภาพ ดัังนี้้�
 	 1) การทบทวนและสัังเคราะห์์ชุุดความรู้้�จากกรอบแนวคิิดด้้านภาษาศาสตร์์ของ ชนิิดา พัันธุ์์�โสภณ 
และทฤษฎีีอััตลัักษณ์์ เพื่่�อนำมาเป็็นฐานในการกำหนดหมวดหมู่่�ข้้อมููล 
 	 2) การกำหนดนิยามเชิงิปฏิบัตัิกิารของแต่่ละมิิติกิารวิิเคราะห์์ให้้มีความชััดเจนและสอดคล้้องกัับบริิบท
ของบทเพลงลููกทุ่่�งอีีสานร่่วมสมััย
 	 3) การทดลองวิเิคราะห์์ข้้อมููลเบื้้�องต้้นกับับทเพลงบางส่่วน เพื่่�อตรวจสอบความครอบคลุุมของเกณฑ์์
การจััดหมวดหมู่่�ข้้อมููล ก่่อนนำเครื่่�องมืือดัังกล่่าวไปใช้้ในการวิิเคราะห์์กลุ่่�มตััวอย่่างทั้้�ง 24 บทเพลงอย่่างเป็็น
ระบบ เพื่่�อให้้มั่่�นใจว่่าผลการวิิจััยมีีความเที่่�ยงตรงและสอดคล้้องกัับกรอบทฤษฎีีที่่�กำหนดไว้้
 	 ในด้้านการพััฒนาเครื่่�องมืือผู้้�วิิจััยได้้ขมวดประเด็็นจากการทบทวนวรรณกรรมมาสร้้างเป็็นตาราง
วิิเคราะห์์ข้้อมููลที่่�เชื่่�อมโยงระหว่่างกลวิิธีีการสื่่�อสาร และภาพแทนตััวตน โดยกำหนดให้้กลวิิธีีทางภาษาทั้้�ง 
3 ลัักษณะ (ศััพท์์เฉพาะถิ่่�น, การผสมภาษากลาง, และโวหารภาพพจน์์) เป็็นตััวแปรต้้นในการนำเสนอ 
มิิติิต่่าง ๆ ของ อััตลัักษณ์์อีีสานทั้้�ง 4 ด้้าน เพื่่�อให้้กรอบการวิิจััยมีีความรััดกุุมเชิิงทฤษฎีี
 	 นอกจากนี้้� เพื่่�อให้้เกิดิความถููกต้้องและเที่่�ยงตรงในการวิเิคราะห์ข์้้อมููล ผู้้�วิจิัยัได้้ใช้้กระบวนการตรวจ
สอบข้้อมููลโดยการนำคำศััพท์์ภาษาถิ่่�นและสำนวนที่่�ปรากฏในบทเพลงมาตรวจสอบและเทียีบเคีียงความหมาย
กัับพจนานุุกรมภาษาถิ่่�นอีีสานและตำราทางด้้านภาษาศาสตร์์ที่่�ได้้รัับการยอมรัับเป็็นมาตรฐาน เช่่น 
พจนานุุกรมภาษาถิ่่�นภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ เพื่่�อป้้องกัันความผิิดพลาดจากการตีีความความหมายตาม
บริิบทของผู้้�วิิจััยเพีียงคนเดีียวและเพื่่�อให้้ผลการวิิจััยมีความแม่่นยำสอดคล้้องกัับหลัักภาษาถิ่่�นอีีสานอย่่าง
แท้้จริิง
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 	 การรวบรวมข้้อมููล         
 	 ผู้้�วิิจััยดำเนิินการเก็็บรวบรวมข้้อมููลตามขั้้�นตอนดัังนี้้�         
 	 1. คััดเลืือกบทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่ ที่่�เผยแพร่่ผ่่านช่่องทาง YouTube ตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2558 ถึึง พ.ศ. 
2568 โดยใช้้เกณฑ์์การคััดเลืือกแบบเจาะจง คืือบทเพลงที่่�มีียอดผู้้�เข้้าชมมากกว่่า 2 ล้้านวิิวขึ้้�นไป จำนวน 24 
บทเพลง         
 	 2. รวบรวมเนื้้�อเพลงและตรวจสอบความถููกต้้องของถ้้อยคำภาษาถิ่่�นอีสีานที่่�ปรากฏในบทเพลง โดย
การฟัังซ้้ำและการตรวจสอบจากเอกสารเนื้้�อเพลง         
 	 3. จำแนกและบันัทึึกข้้อมููลลงในแบบบันัทึกึข้้อมููลตามกรอบแนวคิดิที่่�กำหนดไว้้ ทั้้�งในด้้านกลวิธิีกีาร
ใช้้ภาษาและมิิติิของอััตลัักษณ์์
 	 การวิิเคราะห์์ข้้อมููล 
 	 ผู้้�วิจิัยัดำเนินิการวิิเคราะห์เ์นื้้�อหา (Content Analysis) โดยมีขั้้�นตอนที่่�ชัดเจนตามระเบียีบวิธิีวีิจิัยัเชิงิ
คุุณภาพ เริ่่�มจากการถอดบทเรีียนถ้้อยคำในเนื้้�อเพลง (Unit of Analysis) แล้้วดำเนิินการให้้รหััส (Coding) 
ตามหมวดหมู่่�ที่่�กำหนดไว้้ในเครื่่�องมือืวิจิัยั จากนั้้�นจึงึนำข้้อมููลมาตีคีวามและอธิบิายความสัมัพันัธ์ร์ะหว่่างกลวิธิีี
ทางภาษากัับการสะท้้อนอััตลัักษณ์์ในลัักษณะพรรณนาวิิเคราะห์์

ผลการวิิจััย 
 	 จากการศึึกษาวิิจััยเรื่่�องการใช้้ภาษาถิ่่�นและการถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์อีีสานในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ 
ซึ่่�งวิิเคราะห์์ผ่่านบทเพลงยอดนิิยมจำนวน 24 บทเพลง พบว่่าศิิลปิินมีีกลวิิธีีการสื่่�อสารที่่�มีีเอกลัักษณ์์เฉพาะ
ตััวโดยใช้้ภาษาถิ่่�นเป็็นเครื่่�องมืือหลัักในการสร้้างความหมายและสื่่�ออารมณ์์ความรู้้�สึึกที่่�สะท้้อนถึึงตััวตน       
ของคนอีสีานในบริบิทสังัคมร่่วมสมัยัได้้อย่่างลึกึซึ้้�ง ผลการวิจัิัยแสดงให้้เห็น็ภาพรวมของความสัมัพันัธ์ร์ะหว่่าง
ภาษาและวััฒนธรรมที่่�ถููกผลิิตซ้้ำผ่่านสื่่�อบัันเทิิง โดยสามารถจำแนกข้้อค้้นพบสำคััญออกเป็็น 2 ประเด็็นหลััก 
ได้้แก่่ กลวิธิีกีารใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสาน และมิิติกิารถ่่ายทอด อัตัลักัษณ์ท้้องถิ่่�นในด้้านวิิถีชีีวีิติ ความเชื่่�อ และค่่านิิยม 
ดัังมีีรายละเอีียดผลการวิิเคราะห์์ในแต่่ละประเด็็นดัังต่่อไปนี้้�

1. กลวิิธีีการใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสานในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่
        	 จากการศึึกษาวิิเคราะห์์บทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่ จำนวน 24 บทเพลง ที่่�มีียอดผู้้�เข้้าชมมากกว่่า        
2 ล้้านวิิว ในช่่วงปีี พ.ศ. 2558-2568 โดยประยุุกต์์ใช้้กรอบแนวคิิดของ ชนิิดา พัันธุ์์�โสภณ (2555) ผู้้�วิิจััย        
พบกลวิิธีีการใช้้ภาษาที่่�น่่าสนใจและเป็็นเอกลัักษณ์์ ดัังนี้้�
 	 1.1 การใช้้คำศััพท์์เฉพาะถิ่่�นอีีสาน
 	 ผู้้�วิิจััยพบการใช้้คำศััพท์์เฉพาะถิ่่�นอีีสานในบทเพลงส่่วนใหญ่่ 20 บทเพลง โดยคำเหล่่านี้้�ทำหน้้าที่่�
สื่่�อสารอารมณ์์ที่่�ตรงไปตรงมา เรีียบง่่าย และสะท้้อนวิิถีีชีีวิิตดั้้�งเดิิมของชาวอีีสานได้้อย่่างชััดเจน ตััวอย่่างที่่�
สำคััญ ได้้แก่่
 	 คำบอกความหมายหลัักทางอารมณ์์ เช่่น ฮััก (รััก), คึึดฮอด (คิิดถึึง), หลููโตน (สงสาร), ซััง (เกลีียด) 
และ ออนซอน (ชื่่�นชม/หลงใหล)
 	 คำศััพท์์ในชีีวิิตประจำวััน เช่่น เฮ็็ด (ทำ), เว้้า (พููด), ไส (ไหน), ถิ่่�ม (ทิ้้�ง) และ เมืือเฮืือน (กลัับบ้้าน)
 	 คำบอกลัักษณะเฉพาะ เช่่น ขี้้�ไหง่่ (ฝุ่่�นกลางถนนลููกรัง), มิิดจ้้อย (เงีียบหายไปหมด) และ 
กะเดี้้�ยกะด้้อ (อะไรกัันนัักหนา/มากมายเกิินไป)         
 	ตั ัวอย่่างประโยคจากบทเพลง เช่่น เพลง ไสว่่าสิิบ่ถิ่่�มกััน การใช้้คำว่่า ไส (ไหน) และ ถิ่่�ม (ทิ้้�ง)  
เพื่่�อตััดพ้้อในความรััก
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ไสว่่าสิิบ่่ถิ่่�มกััน ไสว่่าสิิมีีกัันและกััน
ไสว่่าสิิฮัักแพงกััน ไสว่่าสิิมีีกัันตลอดไป

(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2558)
 	 เพลง คิิดฮอดถิ่่�น การใช้้คำว่่า ซููนกาย (สััมผััสตััว) และ ดััง (ก่่อไฟ) เพื่่�อสื่่�อถึึงความอบอุ่่�นในบ้้านเกิิด

อยู่่�กัับความเหงา ข้้างกายมีีเพีียงผ้้าห่่ม ยามลมหนาวซููนกาย (…)
คิิดฮอดกองไฟ ที่่�อีีพ่่ออีีแม่่ดัังคิิดฮอดความหลััง บุุญบ้้านเฮาไหลเรืือไฟ

(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2560)

1.2 การผสมภาษากลาง 
 	 พบการใช้้กลวิธิี ี12 บทเพลง โดยเป็็นการนำภาษาไทยกลางมาใช้้ร่่วมกับัภาษาถิ่่�นอีสีาน เพื่่�อทำหน้้าที่่�
เป็็นสะพานเชื่่�อมทางวััฒนธรรม ให้้ผู้้�ฟัังในภููมิิภาคอื่่�นเข้้าถึึงเนื้้�อหาได้้ง่่ายขึ้้�นโดยไม่่ทิ้้�งกลิ่่�นอายดั้้�งเดิิม
 	ตั วัอย่่าง เพลง คู่่�คอง มีกีารใช้้ประโยคภาษากลางว่่า “ขอเพีียงแค่่เธอจำฉัันได้้ชาติไิหนก็็รอเธอ” ผสม
กัับคำว่่า “คองถ่่า” (เฝ้้ารอ) ซึ่่�งเป็็นภาษาถิ่่�นอีีสาน ช่่วยให้้บทเพลงมีีความสละสลวยและสื่่�อสารอารมณ์์ข้้าม
วััฒนธรรมได้้ดีี
 	  	 ให้้คองถ่่าอีีกกี่่�พัันปีีให้้อยู่่�ตรงนี้้�อีีกนานเท่่าไหร่่

ขอเพีียงแค่่เธอจำฉัันได้้ชาติิไหนก็็รอเธอ
(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2559)

	ตั ัวอย่่าง เพลง ลููกสบายดีี ใช้้ประโยคภาษากลางว่่า “เมื่่�อโลกมันโหดร้้ายให้้วางลงและจงเข้้าใจ”     
ร่่วมกัับคำว่่า “ซ่่างเขา” (ช่่างเขา) เพื่่�อปลอบใจคนทำงานไกลบ้้าน
 		  เม��อโลกมัันโหดร้้ายให้้วางลงและจงเข้้าใจ
 		ถ้  ้าหากใครแคลนอย่่าไปฟัังซ่่างเขา...”

(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2565)

1.3 การใช้้สำนวน         
จากการวิิเคราะห์์ ไม่่พบการใช้้สำนวนภาษา (Idioms) ในบทเพลงทั้้�ง 24 บทเพลง เนื่่�องจากศิิลปิิน

มุ่่�งเน้้นการใช้้ภาษาที่่�เกิิดขึ้้�นตามธรรมชาติิ เรีียบง่่าย และตรงไปตรงมา เพื่่�อสื่่�อสารกัับคนในท้้องถิ่่�นและผู้้�ฟััง
ทั่่�วไปโดยไม่่ต้้องตีีความซัับซ้้อน สะท้้อนถึึงเอกลักษณ์ความจริิงใจของภาษาถิ่่�นอีีสานที่่�ไม่่เน้้นการประดิิษฐ์
ถ้้อยคำในเชิิงวรรณศิิลป์์ชั้้�นสููง

1.4 การใช้้โวหารภาพพจน์์ 
 	 ผู้้�วิิจััยพบการใช้้โวหารภาพพจน์์ 5 ลัักษณะ เพื่่�อสร้้างพลัังทางอารมณ์์และจิินตภาพ ดัังนี้้�
 	อุ ุปมา (Simile) การเปรีียบเหมืือน พบจำนวน 2 เพลง เช่่น ในเพลง ทางหิินแห่ ่ที่่�เปรีียบเทีียบฐานะ
ตนเองว่่า “ส่่ำทางขี้้�หิินแห่่” (เหมืือนทางลููกรััง) ในขณะที่่�คนอื่่�นเป็็น “ทางลาดยาง”
 		  เขานั่่�นส่่ำทางลาดยางทางอ้้ายมีีแต่่หลุุมแต่่ส่่าง

ส่่ำทางขี้้�หิินแห่่ โอ้้โว โฮ
(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2566)
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อุุปลัักษณ์์ (Metaphor) การเปรีียบเป็็น พบจำนวน 2 เพลง เช่่น ในเพลง วิิธีีบอกเลิิก ที่่�เปรียบ        
ตััวเองว่่า “เป็็นหมาขอทาน” เพื่่�อแสดงถึึงความต้้อยต่่ำและความน่่าสงสาร

 	 ที่่�ดื้้�ออยู่่�เป็็นหมาขอทาน
 	 ที่่�เจ้้าของบ่่ฮััก คืือเก่่า

(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2563)
	
	บุ ุคลาธิิษฐาน (Personification) การสมมติิสิ่่�งไม่่มีีชีีวิิตให้้มีีอาการเหมืือนมนุุษย์์ พบจำนวน 2 เพลง 
เช่่น ในเพลง สวรรค์์พรากรััก ที่่�ว่่า “ฟ้้าพรากร่่างกายเธอไป”
 	 	 กว่่าเธอจะรััก ใจก็็ช้้ำเจีียนตาย

แต่่สุุดท้้ายฟ้้าพรากร่่างกายเธอไป
(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2560)

 	 อติิพจน์์ (Hyperbole) การกล่่าวเกิินจริิง พบจำนวน 1 เพลง เช่่น ประโยค “ฮัักที่่�แลกด้้วยแหกกฎ
ฟ้้า” ในเพลง คู่่�คอง เพื่่�อสื่่�อถึึงความรัักที่่�ยิ่่�งใหญ่่เหนืือธรรมชาติิ

 		  ฮัักที่่�แลก ด้้วยแหกกฎฟ้้า
 		ถึ  ึงมีีน้้ำตาเข้้ามาแต่่งเติิม

(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2559)

สััทพจน์์ (Onomatopoeia) การเลีียนเสีียงธรรมชาติิ พบจำนวน 1 เพลง เช่่น “แต๊๊นแล่่นแต่่น”       
ในเพลง ถอน ซึ่่�งเป็น็การเลียีนเสียีงเครื่่�องดนตรีแีคน ช่่วยให้้บทเพลงมีชีีวีิติชีวีาและเห็น็ภาพการรื่่�นเริงิได้้อย่่าง
ชััดเจน

 	 กระเด้้าใส่่แคนแต๊๊นแล่่นแต่่น
เพราะอยากสิิได้้เจ้้าเป็็นแฟน

(ก้้อง ห้้วยไร่่, 2564)

        สรุุปได้้ว่่า บทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่ มีีความโดดเด่่นในการคััดสรรคำศััพท์์พื้้�นถิ่่�นที่่�สื่่�อสารความรู้้�สึึก   
ได้้ลึกึซึ้้�ง และใช้้การผสมภาษากลางรวมถึงึโวหารภาพพจน์ไ์ด้้อย่่างลงตัวั ส่่งผลให้้บทเพลงมีทีั้้�งคุณุค่่าทางศิลิปะ
และสามารถธำรงอััตลัักษณ์์อีีสานไว้้ได้้อย่่างร่่วมสมััย
 	 จากการศึึกษากลวิิธีีการใช้้ภาษาในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ จำนวน 24 บทเพลง พบว่่าศิิลปิินมีีการ
ใช้้เทคนิิคทางภาษาที่่�หลากหลายเพื่่�อสื่่�อสารอารมณ์์และสะท้้อนตััวตนของคนอีีสาน โดยมุ่่�งเน้้นความเรีียบ
ง่่ายและจริิงใจ ผลการวิิเคราะห์์ข้้อมููลในประเด็็นด้้านกลวิิธีีการใช้้ภาษาศาสตร์์ สามารถสรุุปสาระสำคััญ         
ได้้ดัังตารางที่่� 1
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ตารางที่่� 1 สรุุปกลวิิธีีการใช้้ภาษาที่่�ปรากฏในบทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่

กลวิธีการใช้ภาษา
จำ�นวนเพลง 

(n=24)
ร้อยละ ลักษณะที่พบและข้อค้นพบสำ�คัญ

1. คำ�ศัพท์เฉพาะถิ่นอีสาน 20 83.33 เป็นลักษณะที่โดดเด่นที่สุด สะท้อน
อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและวิถีชีวิต
ชาวอีสานได้อย่างชัดเจน

2. การผสมภาษากลาง 12 50.00 ใช้ภาษากลางเป็นสะพานเชื่อม เพื่อ
ให้ผู้ฟังทั่วประเทศเข้าถึงเนื้อหาได้
ง่ายขึ้นโดยไม่ทิ้งรากฐานภาษาถิ่น

3. สำ�นวน 0 0.00 ไม่พบการใช้สำ�นวนเปรียบเทียบเชิง
คติสอนใจ เนื่องจากเน้นความเรียบ
ง่าย ตรงไปตรงมา และความจริงใจ
มากกว่าการประดิษฐ์ถ้อยคำ�

4. โวหารภาพพจน์ ภาพรวมคือการช่วยถ่ายทอดความ
รู้สึกที่ลึกซึ้งและสร้างจินตภาพ

   4.1 อุปมา 2 8.33 เน้นการเปรียบเทียบเพื่อสื่ออารมณ์

   4.2 อุปลักษณ์ 2 8.33 การเปรียบเปรยเชิงสัญลักษณ์เพื่อให้
เห็นภาพลักษณ์ชัดเจน

   4.3 บุคลาธิษฐาน 2 8.33 การกำ�หนดให้สิ่งไม่มีชีวิตมีพฤติกรรม
และความรู้สึกเหมือนมนุษย์

   4.4 อติพจน์ 1 4.17 การกล่่าวเกิินจริิงเพื่่�อเน้้นย้้ำความ
รุุนแรงของอารมณ์์ในเนื้้�อเพลง

   4.5 สัทพจน์ 1 4.17 ใช้การเลียนเสียงธรรมชาติเพื่อเพิ่ม
สีสันในบทเพลง

* ที่่�มา: ผู้้�วิิจััย 

จากตารางสรุุปผลการวิิจััยข้้างต้้น แสดงให้้เห็็นว่่าก้้อง ห้้วยไร่่ เลืือกใช้้ คำศััพท์์เฉพาะถิ่่�นอีีสาน        
เป็น็กลวิิธีหีลัักในการดำเนิินเรื่่�องเพื่่�อคงไว้้ซึ่่�งอััตลัักษณ์ดั้้�งเดิมิ ขณะเดีียวกัันก็็ใช้้ การผสมภาษากลาง เพื่่�อขยาย
ฐานผู้้�ฟัังสู่่�ระดัับสากล สำหรัับในด้้านวรรณศิิลป์์ ศิิลปิินเลืือกใช้้การสื่่�อสารที่่�ตรงไปตรงมาจนไม่่พบการใช้้
สำนวน แต่่มีีการสอดแทรก โวหารภาพพจน์์ โดยเฉพาะประเภทอุุปมา อุุปลัักษณ์์ และบุุคลาธิิษฐาน เพื่่�อเพิ่่�ม
มิิติิทางอารมณ์์และความลึึกซึ้้�งให้้กัับบทเพลง ทำให้้งานสร้้างสรรค์์มีีทั้้�งคุุณค่่าทางภาษาและศิิลปะการดนตรีี
ควบคู่่�กัันไป

2. การถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์อีีสานในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่
 	อั ัตลัักษณ์์ หมายถึึง ลัักษณะเฉพาะที่่�สะท้้อนความเป็็นตััวตนหรืือเอกลัักษณ์์ของบุุคคลและกลุ่่�มชน 
ซึ่่�งประกอบด้้วยองค์์ประกอบที่่�สั่่�งสมต่่อกัันมา ทั้้�งด้้านภาษา วิิถีีชีีวิิต ความเชื่่�อ ค่่านิิยม และวััฒนธรรมอััน    
นำมาซึ่่�งความแตกต่่างและภาคภููมิใจในตนเองการศึึกษานี้้�ผู้้�วิิจััยได้้วิเคราะห์์ตััวบทจากบทเพลงที่่�ขับร้้อง
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โดย ก้้อง ห้้วยไร่่  ผ่่านวิิธีีการเลืือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จากผลงานที่่�เผยแพร่่สู่่�สาธารณะ
ตั้้�งแต่่ปี ีพ.ศ. 2558–2568 โดยครอบคลุมุทั้้�งบทเพลงเดี่่�ยว บทเพลงร่่วม และเพลงประกอบสื่่�อบันัเทิงิที่่�มียีอด
ผู้้�เข้้าชมตั้้�งแต่่ 2 ล้้านครั้้�งขึ้้�นไป จำนวนรวม 24 บทเพลง
 	 จากการสังัเคราะห์ก์รอบแนวคิดิร่่วมกับัทฤษฎีอีัตัลัักษณ์ของ Stryker and Burke, Erving Goffman 
และแนวคิดิของพัฒันา กิติิอิาสา ผู้้�วิจิัยัได้้จำแนกการถ่่ายทอดอัตัลัักษณ์อ์ีสีานผ่่านบทเพลงออกเป็น็ 4 ประเด็น็
สำคััญ ดัังนี้้�
 	 1. วิิถีีชีีวิิตชนบท
 	วิ ิถีีชีีวิิตชนบทในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ สะท้้อนลัักษณะการดำรงชีีวิิตที่่�อยู่่�นอกเขตเมืือง ซึ่่�งพึ่่�งพิิง
ธรรมชาติิและเกษตรกรรมเป็็นหลััก โดยผู้้�วิิจััยพบอััตลัักษณ์์นี้้�ในบทเพลงจำนวน 7 เพลง สาระสำคััญมุ่่�งเน้้น
ความเรียีบง่่ายและสััมพันัธภาพในชุุมชนที่่�แน่่นแฟ้้น ดังัปรากฏในเพลง ไสว่า่สิิบ่ถิ่่�มกััน ที่่�ระบุุว่่า “...ตั้้�งแต่่ทาง
มีีแต่่ขี้้�ไหง่่ แล้้วจัังได๋๋คืือมาเป็็นลายต่่าง...” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2558) ซึ่่�งคำว่่า “ขี้้�ไหง่่” (ฝุ่่�นดิิน) เป็็นภาพแทนของ
สภาพแวดล้้อมชนบทดั้้�งเดิิมที่่�ยัังขาดความเจริิญทางโครงสร้้างพื้้�นฐาน นอกจากนี้้�ยัังสะท้้อนผ่่านวััฒนธรรม
การกิินในเพลง โอ้้ละน้้อ ที่่�ว่่า “...มีีลาบมีีก้อย มีีจุ๊๊�ซอยจ้้ำ ยัังจดยัังจำ วิิถีีบ้้านเฮา...” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2560)     
ชี้้�ให้้เห็็นถึึงความภาคภููมิิใจในรากเหง้้าและการพึ่่�งพาวััตถุุดิิบจากธรรมชาติิ ขณะที่่�เพลง ทางหิินแห่่ ที่่�ว่่า          
“...เขานั่่�นส่่ำทางลาดยาง ทางอ้้ายมีีแต่่หลุุมแต่่ส่่าง ส่่ำทางขี้้�หิินแห่่…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2566) ได้้เปรีียบเทีียบ
ความเหลื่่�อมล้้ำระหว่่างเมืืองและชนบทผ่่านภาพของถนนลููกรัังที่่�เต็็มไปด้้วยหลุุมบ่่อ สะท้้อนความเป็็นจริิง
ของชีีวิิตที่่�ต้้องเผชิิญกัับความยากลำบากแต่่ยัังคงความจริิงใจ 
 	 2. ความเชื่่�อและค่่านิิยม 
 	 ความเชื่่�อและค่่านิิยมเป็็นพลัังทางความคิิดสำคััญในการดำเนิินชีีวิติ โดยพบ อัตัลัักษณ์ด้้านนี้้�ในบทเพลง
จำนวน 13 เพลง (ความเชื่่�อ 10 เพลง และค่่านิิยม 3 เพลง) ในด้้านความเชื่่�อ บทเพลงถ่่ายทอดเรื่่�องราวของ
คำสาบานและกฎแห่่งกรรม เช่่นในเพลง ไสว่่าสิิบ่่ถ่ิ่�มกััน ที่่�กล่่าวถึึงผลกรรมจากการลืืมสััญญา “…ไห้้สาเด้้อ 
ให้้ตายมื้้�อนี้้� ให้้คนที่่�ลืืมสััญญา…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2558) หรืือในเพลง คู่่�คอง ที่่�สะท้้อนความเชื่่�อเรื่่�องโชคชะตา
ผ่่านถ้้อยคำว่่า “...ฮัักที่่�แลก ด้้วยแหกกฎฟ้้า ถึึงมีีน้้ำตาเข้้ามาแต่่งเติิม...”  (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2559) อัันแสดง       
ให้้เห็น็ว่่าความรักัถููกมองว่่าผููกพันักับัพรหมลิขิิติและอำนาจเหนือืธรรมชาติ ินอกจากนี้้�ยังัปรากฏจารีตีประเพณีี 
“ฮีีตสิิบสอง คองสิิบสี่่�” ในเพลง โอ้้ละน้้อ ที่่�ว่่า “…ยัังเต้้นรำวง โตดตีีโต่่งเกี้้�ยวสาว บ่่ลืืมเรื่่�องราว บุุญฮีีต        
สิิบสอง และคอง สิิบสี่่�…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2560) และประเพณีีไหลเรืือไฟในเพลง คิิดฮอดถ่ิ่�น “…คิิดฮอด        
กองไฟ ที่่�อีีพ่ออีีแม่่ดังั คิิดฮอดความหลััง บุญุบ้้านเฮาไหลเรือืไฟ…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2560) ซึ่่�งเป็็นการผสมผสาน
ความเชื่่�อทางพุุทธศาสนาเข้้ากัับวิิถีีลุ่่�มน้้ำโขงอย่่างลงตััว สำหรัับด้้านค่่านิิยม บทเพลงสะท้้อนการปะทะกััน
ระหว่่างค่่านิิยมดั้้�งเดิิมกัับวััตถุุนิิยมสมััยใหม่่ในเพลง คำขอ (ถิ่่�มอ้้ายบ่่ว่่า) ซึ่่�งสะท้้อนค่่านิิยมเรื่่�องความรัักแท้้ 
วัตัถุนิุิยม วิพิากษ์์ค่่านิิยมการเลืือกคู่�จากฐานะมากกว่่าความจริิงใจ สะท้้อนการปะทะกัันระหว่่างค่่านิิยมชนบท
ดั้้�งเดิมิกับัค่่านิิยมทุนุนิิยมสมััยใหม่่ “…คือืว่า่ละเนาะคำว่า่เพีียงพอของเจ้า้บ่่มีี ซังัคนหลายใจ บ่ห่ลููโตนอ้า้ยจั๊๊�ก
หน่่อยแหน่่ตี้้� ถืืกคนหล่่อรวยย่่ำยีีย่่อนสาวผู้้�ดีีสะออนคนอื่่�น…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2561) นอกจากมิิติิด้้านฐานะ
ทางสัังคมแล้้ว บทเพลงยัังแสดงออกถึงค่่านิิยมเรื่่�องการยอมรัับความจริิงและการให้้อภัยัในความรััก ดังัปรากฏ
ในเพลง บััก 40 ผ่่านตััวบทว่่า “...แม่่นน้้องสิิถิ่่�มสิิจาก อ้้ายสิิอวยพรส่่งเจ้้าให้้โชคดีี...” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2566)  
ซึ่่�งสะท้้อนอุดุมคติทิางอารมณ์ข์องชุมุชนอีสีานที่่�ให้้ความสำคัญักับัความจริงิใจและความปรารถนาดีตี่่อกันั แม้้
ในยามที่่�ต้้องเผชิิญกัับความผิิดหวััง บทเพลงได้้ตอกย้้ำค่่านิิยมการจากลาที่่�ไม่่สร้้างเวรกรรมต่่อกััน อัันเป็็น     
การรัักษาความสงบทางใจตามแบบฉบัับวิิถีีชนบท
	 3. ภููมิิปััญญาและวััฒนธรรมท้้องถิ่่�น 
 	ภููมิ ิปััญญาท้้องถิ่่�นที่่�สืืบทอดกัันมาปรากฏชััดในบทเพลงจำนวน 5 เพลง โดยเฉพาะด้้านเครื่่�องดนตรีี
พื้้�นบ้้านอย่่าง พิณ และแคน ดังในเพลง โอ้ล้ะน้้อ ที่่�ว่่า “...เสีียงพิิณห่่าว เสีียงแคนหย่่าว หย่่าวเจ้า้หย่่าว หมอลำ



42
วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร

เจ้า้หย่่าว...” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2560) อันัเป็็นสัญัลักัษณ์ท์างดนตรีทีี่่�ปลุกุเร้้าจิติวิญิญาณความเป็น็อีสีาน นอกจาก
นี้้�ยัังมีีการสะท้้อนภููมิิปััญญาด้้านอาหารและการดำรงชีีวิิตในเพลง กลัับบ้้าน ผ่่านคำว่่า “แจ่่ว” และคำสอน
ของ “ผู้้�เฒ่่า” ที่่�ว่่า “…แจ่่วเคยจ้้ำเสีียงลำน้้อเคยฟ้้อน แคนโย๋๋ย่่อนฮำฮอนแต่่ความหลััง คำผู้้�เฒ่่าที่่�เคยเว้้าเคย
ฟััง ยัังคงฝัังอยู่่�ในใจ…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2568) ซึ่่�งเปรีียบเสมืือนมรดกทางวััฒนธรรมที่่�ถ่่ายทอด             ผ่่าน
ประสบการณ์์และวาจาจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น บทเพลงจึึงทำหน้้าที่่�บัันทึึกทัักษะและวิิถีีดั้้�งเดิิมให้้คงอยู่่�ในพื้้�นที่่�        สื่่�อ
สมััยใหม่่ได้้อย่่างมีีชั้้�นเชิิง
	 4. ความสััมพัันธ์์กัับคนในชุุมชน
	 ชุุมชนอีีสานถููกนำเสนอในฐานะกลุ่่�มสัังคมที่่�เอื้้�ออาทรและพึ่่�งพากััน โดยพบในบทเพลงจำนวน           
5 เพลง สััมพัันธภาพเหล่่านี้้�ถููกถ่่ายทอดผ่่านกิิจกรรมงานบุุญและงานรื่่�นเริิงในเพลง โอ้้ละน้้อ ที่่�มีีหมอลำและ
รำวงเป็็นศููนย์์รวมจิิตใจ ดัังเนื้้�อเพลง “…มีีบุุญมีีงาน ก็็ต้้องมีีหมอลำ ยัังเต้้นรำวง โตดตีีโต่่งเกี้้�ยวสาว…” (ก้้อง 
ห้้วยไร่่, 2560) หรืือการแสดงออกถึงความผููกพันทางอารมณ์์ในเพลง คิิดฮอดถิ่่�น ที่่�กล่่าวถึึง “คนอยู่่�ทาง
หลังั” อันัหมายถึงึครอบครัวัและเครือืญาติทิี่่�เฝ้า้รอการกลับัมาของแรงงานพลัดัถิ่่�น ที่่�ว่่า“…คิิดฮอดเด้ ้คิิดฮอด
ถิ่่�น คิิดฮอดแนวกิิน คิิดฮอดคนอยู่่�ทางหลััง…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2560) ความสััมพัันธ์์ในครอบครััวยัังถููกตอกย้้ำ
ในเพลง ลููกสบายดีี จากเนื้้�อเพลง “…ถ้้าหากเหงาให้้กลัับมากิินข้้าวกัันที่่�บ้้านของเฮา…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2565) 
และ กลัับบ้า้น ที่่�ว่่า “…พ่อ่แม่พ่ี่่�น้อ้ง ลุงุป้า้เด้อ้น้า้อาว บ่ต้่้องห่ว่งเด้อ้เจ้า้ ยังัคือืเก่า่เด้้อความหวังั สิิเติิมพลังัรููป
ถ่่ายอยู่่�ใต้้หมอน แล้้วสิิกลัับเมื่่�อนอนหนุุนตัักแม่่คืือเก่่า…” (ก้้อง ห้้วยไร่่, 2568) ที่่�เน้้นย้้ำสายสััมพัันธ์์ระหว่่าง 
พ่่อ แม่่ พี่่�น้้อง ลุุง ป้้า น้้า อา ซึ่่�งเป็็นรากฐานที่่�เหนีียวแน่่นที่่�สุุดของสัังคมชนบทอีีสาน
 	 บทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ ไม่่ได้้ทำหน้้าที่่�เพีียงเพื่่�อความบัันเทิิงเท่่านั้้�น แต่่เป็็นสื่่�อทางวััฒนธรรม           
ที่่�ถ่่ายทอดอัตัลักัษณ์อีสีานอย่่างเป็น็รููปธรรม ภาษาถิ่่�นที่่�ใช้้ทำหน้้าที่่�เป็น็เครื่่�องหมายแสดงตัวัตน ขณะที่่�เนื้้�อหา
ทำหน้้าที่่�ถ่่ายทอดความเชื่่�อและคุุณค่่าร่่วมของชุุมชนอััตลัักษณ์อีีสานในบทเพลงเหล่่านี้้�จึึงมีีความสััมพัันธ์์      
ที่่�แนบแน่่นกัับบริิบททางสัังคมที่่�เปลี่่�ยนแปลงไปตามยุุคสมััยแต่่ยังคงรัักษารากเหง้้าเดิิมไว้้อย่่างมีีศิิลปะ        
ก้้อง ห้้วยไร่่ จึึงถืือเป็็นศิิลปิินร่่วมสมััยที่่�มีีบทบาทสำคััญในการอนุุรัักษ์์ ผลิิตซ้้ำ และสืืบทอดความหมายของ 
“ความเป็็นอีีสาน” ให้้มีีชีีวิิตและมีีความหมายในสัังคมปััจจุุบััน
 	ก ารศึึกษาการถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์อีีสานผ่่านบทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่ ผู้้�วิิจััยได้้วิิเคราะห์์มิิติิต่่าง ๆ     
ที่่�สะท้้อนความเป็็นตััวตนของคนอีีสานในสัังคมร่่วมสมััย โดยแบ่่งการพิิจารณาออกเป็็น 4 ลัักษณะหลััก          
ผลการวิิจััยแสดงให้้เห็็นว่่าบทเพลงส่่วนใหญ่่ทำหน้้าที่่�เป็็นสื่่�อกลางในการผลิิตซ้้ำภาพลัักษณ์์และคุุณค่่าทาง
วััฒนธรรมท้้องถิ่่�นอย่่างเด่่นชััด โดยสามารถสรุุปผลการวิิเคราะห์์ได้้ดัังตารางที่่� 2

ตารางที่่� 2 สรุุปการถ่่ายทอดอััตลัักษณ์์อีีสานในบทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่

อัตลักษณ์อีสาน
จำ�นวนเพลง 

(n=24)
ร้อยละ สรุปประเด็นสำ�คัญที่พบ

1. วิถีชีวิตชนบท 7 29.17 การบรรยายถึงสภาพแวดล้อมทาง
ธรรมชาติ ท้องไร่ท้องนา และการดำ�รง
ชีวิตที่เรียบง่ายของคนในท้องถิ่น

2. ความเชื่อและค่านิยม 13 54.17 พบมากที่สุด คือการสะท้อนรากฐาน
สำ�คัญทางจิตใจและสังคมของคนอีสาน

   2.1 ความเชื่อ 10 41.67 เน้นเรื่องกฎแห่งกรรม บุญกรรม และเวร
กรรม
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อัตลักษณ์อีสาน
จำ�นวนเพลง 

(n=24)
ร้อยละ สรุปประเด็นสำ�คัญที่พบ

   2.2 ค่านิยม 3 12.50 เน้นเรื่องการให้อภัยและความกตัญญูต่อ
บุพการีและผู้มีพระคุณ

3. ภูมิปัญญา วัฒนธรรมท้อง
ถิ่น

5 20.83 การนำ�เสนอผ่านวัฒนธรรมอาหาร (เช่น 
ปลาร้า) เครื่องดนตรี (พิณ แคน) และ
ขนบธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิม

4. ความสัมพันธ์กับคนใน
ชุมชน

5 20.83 การสะท้อนความผูกพัน ความเอื้ออาทร 
และวิถีการอยู่ร่วมกันของกลุ่มคนในท้อง
ถิ่น

* ที่่�มา: ผู้้�วิิจััย 

 	 จากตารางที่่� 2 พบว่่าบทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่ มีีเนื้้�อหาที่่�มุ่่�งเน้้นการสะท้้อนอััตลัักษณ์์ด้้าน            
ความเชื่่�อและค่่านิิยม มากที่่�สุุด ซึ่่�งถืือเป็็นแกนกลางสำคััญที่่�ศิิลปิินใช้้สื่่�อสารเพื่่�อตอกย้้ำคุุณค่่าทางจริิยธรรม
ของชาวอีีสาน โดยเฉพาะเรื่่�องของบุุญกรรมและความกตัญญู ูรองลงมาคืือการนำเสนอ วิถีชีีวีิติชนบท ที่่�แสดง
ภาพลัักษณ์์ของความ เรีียบง่่ายท่่ามกลางธรรมชาติิ ส่่วนด้้านภููมิิปััญญา วััฒนธรรมท้้องถิ่่�น และความสััมพัันธ์์
กัับคนในชุุมชน ปรากฏในสััดส่่วนที่่�เท่่ากัันซึ่่�งเป็็นการถ่่ายทอดผ่่านสััญลัักษณ์์ทางวััฒนธรรมที่่�จัับต้้องได้้ เช่่น 
อาหารและดนตรี ีตลอดจนความรู้้�สึกึผููกพันักับัถิ่่�นฐานเดิมิ ทั้้�งนี้้� กลวิธิีกีารสื่่�อสารดังักล่่าวช่่วยให้้บทเพลงของ 
ก้้อง ห้้วยไร่่ ไม่่เพียีงสร้้างความบันัเทิิง แต่่ยังัทำหน้้าที่่�ธำรงรักัษาและเผยแพร่่อัตัลักัษณ์อ์ีสีานให้้เป็น็ที่่�ยอมรับั
ในวงกว้้าง

อภิิปรายผลการวิิจััย 
	 จากการศึกึษาวิจิัยัเรื่่�อง การใช้้ภาษาถิ่่�นและการถ่่ายทอดอัตลักัษณ์อ์ีสีานในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ 
สามารถอภิิปรายผลตามประเด็็นสำคััญได้้ดัังนี้้�
        ประเด็็นที่่� 1 กลวิิธีีการใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสาน พบว่่าการเลืือกใช้้คำศััพท์์เฉพาะถิ่่�นเป็็นกลวิิธีีที่่�ศิิลปิินนำมา
ใช้้มากที่่�สุุด เพื่่�อสร้้างความรู้้�สึึกที่่�จริิงใจและสะท้้อนอารมณ์์ความรู้้�สึึกอย่่างตรงไปตรงมา สอดคล้้องกัับที่่�       
อุุทััย หิิรััญโต (2526) ระบุุว่่าภาษาเป็็นสััญลัักษณ์์ที่่�มนุุษย์์สร้้างขึ้้�นเพื่่�อให้้เกิิดความเข้้าใจร่่วมกััน การใช้้คำว่่า 
“ไส” “สิิ” “ถิ่่�ม” ในบทเพลงจึึงไม่่ใช่่เพีียงการสื่่�อความหมาย แต่่เป็็นการสร้้าง “พื้้�นที่่�ทางภาษา” ที่่�ทำให้้    
คนอีีสานรู้้�สึึกถึึงความเป็็นอัันหนึ่่�งอัันเดีียวกััน ขณะเดีียวกัันการผสมภาษากลางในเพลง คู่่�คอง สอดคล้้องกัับ
แนวคิิดของ ชนิิดา พัันธุ์์�โสภณ (2555) เรื่่�องการใช้้ภาษาถิ่่�นสื่่�อสารในบริิบทสัังคมร่่วมสมััย เพื่่�อทำหน้้าที่่�        
เป็น็สะพานเชื่่�อมทางวััฒนธรรม (Cultural Bridge) ทำให้้คนจากภููมิภาคอื่่�นสามารถเข้้าถึงึอารมณ์์และเนื้้�อหา
ของเพลงอีีสานได้้ง่่ายขึ้้�น ส่่งผลให้้ภาษาถิ่่�นอีีสานขยัับพื้้�นที่่�จากวััฒนธรรมรอง (Subculture) เข้้าสู่่�พื้้�นที่่�ของ
วััฒนธรรมกระแสหลัักได้้อย่่างมีีนััยสำคััญ โดยเฉพาะในช่่วง พ.ศ. 2558-2568 ซึ่่�งเป็็นจุุดเปลี่่�ยนสำคััญของ
วงการเพลงไทยสู่่�ยุุค “อีีสานอิินดี้้�” ที่่�ภาษาถิ่่�นไม่่ได้้ถููกจำกััดอยู่่�เพีียงแค่่ในกลุ่่�มเฉพาะ แต่่กลายเป็็นรสนิิยม
ทางดนตรีีระดัับชาติิที่่�สะท้้อนการปรัับตััวข้้ามวััฒนธรรมในยุุคดิิจิิทััลอย่่างโดดเด่่น
 	 อย่่างไรก็็ตาม ประเด็็นที่่�น่่าสัังเกตคืือการไม่่พบการใช้้สำนวนภาษาถิ่่�น ในบทเพลงทั้้�ง 24 เพลง          
ซึ่่�งสามารถอภิิปรายเชิิงลึึกได้้ว่่าเกิิดจากการที่่�ศิิลปิินมุ่่�งเน้้นการสื่่�อสารที่่�ลดทอนความซัับซ้้อน เพื่่�อให้้เข้้าถึึง
กลุ่่�มผู้้�ฟัังรุ่่�นใหม่่ที่่�ไม่่ได้้รัับรู้้�บริิบททางวััฒนธรรมดั้้�งเดิิม การเลี่่�ยงการใช้้สำนวนจึึงสะท้้อนถึึงการเปลี่่�ยนแปลง
ของภาษาถิ่่�นในบทเพลงร่่วมสมััยที่่�เน้้นความเรียีบง่่ายและตรงไปตรงมา เพื่่�อให้้เป็็นพื้้�นที่่�ที่่�ทุกุคนเข้้าถึงึได้้ทันทีี
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โดยไม่่ต้้องผ่่านกระบวนการถอดรหััสความหมายที่่�ซัับซ้้อน
        ประเด็็นที่่� 2 การถ่่ายทอดอัตลักัษณ์อ์ีสีาน ผลการวิจิัยัพบว่่าอัตัลัักษณ์ด์้้าน ความเชื่่�อและค่่านิยิมปรากฏ
เด่่นชััดที่่�สุุด โดยเฉพาะเรื่่�องบุุญกรรมและความกตััญญูู ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ นิิศานาจ โสภาพล และ
ไวกููณฐ์ ์ครองยุทุธ (2566) ที่่�อธิบิายว่่าบทเพลงลููกทุ่่�งทำหน้้าที่่�เป็น็เครื่่�องมือืสำคัญัในการธำรงรักัษาอัตัลักัษณ์์
ท้้องถิ่่�น โดยเฉพาะในมิติิขิองค่่านิยิมความผููกพันต่่อบ้้านเกิดิและการเชิดิชููความกตัญญููต่่อบุพุการี ีซึ่่�งสอดคล้้อง
กัับผลการศึึกษาของ ชิิดชนก ผลาผล (2561) เรื่่�อง “คุุณค่่าที่่�ปรากฏในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่” ที่่�พบคุุณค่่า
ทางสัังคมโดดเด่่นในด้้านวััฒนธรรม ประเพณีี และความเชื่่�อ โดยอาศััยกลวิิธีีการเลืือกใช้้คำภาษาถิ่่�นที่่�            
เรีียบง่่ ายเพื่่� อสื่่� อสารกัับคนในท้้องถิ่่�นและสะท้้อนภาพชีีวิิตจริิ งการเลืือกใช้้ทฤษฎีอััตลัักษณ์์ 
(Identity Theory) ของ Stryker and Burke (2000) มาเป็็นกรอบวิิเคราะห์์ร่่วมกัับงานดัังกล่่าว จึึงช่่วยให้้
เห็็นความเชื่่�อมโยงระหว่่าง “บทบาทส่่วนบุุคคล” ของศิิลปิินที่่�เป็็นคนอีีสานพลััดถิ่่�นกัับ “ความหมาย                      
เชิิงสััญลัักษณ์์” ในบทเพลง ซึ่่�งทำหน้้าที่่�ผลิิตซ้้ำตััวตนของกลุ่่�มคนอีีสานให้้มีความชััดเจนในพื้้�นที่่�สังคมเมืือง 
การที่่�ก้้อง ห้้วยไร่่ นำเสนอภาพตััวแทน (Representation) ของคนอีีสานที่่�มีความซื่่�อสััตย์์ในความรัักและ
ศรััทธาในวิิถีีความเชื่่�อเรื่่�องพญานาคหรืือสายแนน เป็็นการผลิิตซ้้ำอััตลัักษณ์์ที่่�สร้้างความภาคภููมิิใจให้้กัับคน 
ในท้้องถิ่่�น สอดคล้้องกัับทฤษฎีีอััตลัักษณ์์ (Identity Theory) ของ Stryker and Burke (2000) และ พััฒนา 
กิิติิอาษา (2557) ที่่�มองว่่าอััตลัักษณ์์เป็็นการสร้้างความหมายให้้กัับตนเองผ่่านสััญลัักษณ์์ทางสัังคม 
	 นอกจากนี้้� ในมิิติขิองภููมิปัญัญาและวััฒนธรรมท้้องถิ่่�น ภาษาถิ่่�นที่่�ใช้้ในเพลงยัังทำหน้้าที่่�เป็็นกลไกใน
การสื่่�อสารแนวคิิดเชิิงวิิพากษ์์ โดยการใช้้คำศััพท์์ที่่�สะท้้อนภููมิิปััญญาทางอารมณ์์มาปรัับใช้้ในบริิบทสมััยใหม่่ 
ทำให้้ภาพตััวแทนของคนอีีสานในบทเพลงก้้อง ห้้วยไร่่ เปลี่่�ยนจากผู้้�รัับวััฒนธรรมมาเป็็นผู้้�กำหนดนิิยามทาง
วััฒนธรรมของตนเองในสัังคมร่่วมสมััย
        นอกจากนี้้� การบรรยายภาพวิิถีีชีีวิิตชนบทที่่�เรีียบง่่ายในบทเพลง ยัังส่่งผลต่่อภาวะ “การหวนรำลึึกถึึง
บ้้านเกิิด” (Nostalgia) ของกลุ่่�มผู้้�ฟัังที่่�เป็็นแรงงานอีีสานในเมืืองใหญ่่ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับข้้อสัันนิิษฐานในเบื้้�อง
ต้้นว่่า บทเพลงไม่่ได้้ทำหน้้าที่่�เพีียงเพื่่�อความบัันเทิิงเท่่านั้้�น หากแต่่ยัังเป็็นกลไกทางจิิตวิิทยาและสัังคมที่่�ช่่วย
ให้้ผู้้�ที่่�ย้้ายถิ่่�นฐานยัังคงรัักษาความเชื่่�อมโยงกัับรากเหง้้าทางวััฒนธรรมของตนเองไว้้ได้้ทว่่าในอีีกมิิติิหนึ่่�ง 
บทเพลงยัังสะท้้อนความสััมพัันธ์์ของคนในชุุมชนผ่่านภาพชีีวิิตของแรงงานพลััดถิ่่�นที่่�มีีสภาวะความเป็็น          
“คนชายขอบ” ในสัังคมเมืืองหลวง ซึ่่�งมัักถููกตีีกรอบด้้วยวาทกรรม “โง่่ จน เจ็็บ” มาโดยตลอด บทเพลงของ
ก้้อง ห้้วยไร่่ จึึงทำหน้้าที่่�เป็็นการต่่อสู้้�เชิิงสััญลัักษณ์เพื่่�อแก้้ต่่างวาทกรรมดัังกล่่าว โดยนำเสนอว่่าแม้้สภาวะ
เศรษฐกิิจจะบีีบคั้้�นแต่่คนอีีสานยัังคงมีีความมั่่�งคั่่�งทางจิิตใจและความสััมพัันธ์์ที่่�แน่่นแฟ้้นกัับมาตุุภููมิิการพลััด
ถิ่่�นในบทเพลงร่่วมสมััยจึึงเป็็นการประกาศศัักดิ์์�ศรีีและความเป็็นอยู่่�ที่่�มีีความหมายของคนอีีสาน
 	 ในเชิิงสรุุป งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�สร้้างข้้อถกเถีียงทางวิิชาการว่่า การธำรงอััตลัักษณ์์อีีสานในปััจจุุบัันไม่่ได้้
หมายถึึงการแช่่แข็็งวััฒนธรรมดั้้�งเดิิมไว้้ในรููปแบบเดิิมทั้้�งหมด แต่่คืือการ “เลืือกเฟ้้นและปรับเปลี่่�ยน”          
เพื่่�อสร้้างพื้้�นที่่�ยอมรัับในระดัับสากลนำไปสู่�คำถามสำคััญถึึงทิิศทางของภาษาถิ่่�นที่่�อาจต้้องปรับตััวเพื่่�อตอบ
สนองต่่อกระแสสื่่�อสัังคมออนไลน์์และอััลกอริิทึึมในอนาคต โดยที่่�ยัังคงความหมายของรากเหง้้าดั้้�งเดิิมไว้้ได้้

ข้้อเสนอแนะการวิิจััย 
	 1. ข้้อเสนอแนะในการนำผลการวิิจััยไปใช้้     
 		  1) ด้้านการศึกึษา สถานศึกึษาในท้้องถิ่่�นสามารถนำผลการศึกึษาเกี่่�ยวกับั กลวิธิีกีารใช้้ภาษา
ถิ่่�นและอััตลัักษณ์์ในบทเพลงไปประยุุกต์์ใช้้ในการออกแบบสื่่�อการเรีียนการสอนรายวิิชาภาษาไทยหรืือ
วััฒนธรรมท้้องถิ่่�น เพื่่�อกระตุ้้�นความสนใจของนัักเรีียนผ่่านสื่่�อร่่วมสมััยที่่�ใกล้้ตััว ช่่วยให้้การเรีียนรู้้�ภาษาถิ่่�น     
มีีความทัันสมััยและสอดคล้้องกัับวิิถีีชีีวิิตของคนรุ่่�นใหม่่มากขึ้้�น
 		  2) ด้้านนโยบายและเศรษฐกิิจสร้้างสรรค์์ หน่่วยงานภาครััฐและเอกชนที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการส่่ง
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เสริมิวัฒันธรรมสามารถใช้้ผลการวิิจัยัเป็น็แนวทางในการส่่งเสริมิอุตุสาหกรรมสร้้างสรรค์ ์(Soft Power) โดย
ใช้้บทเพลงภาษาถิ่่�นเป็็นเครื่่�องมืือในการเผยแพร่่อัตลัักษณ์และดึึงดููดการท่่องเที่่�ยวเชิิงวััฒนธรรมซึ่่�งจะช่่วย
สร้้างมููลค่่าเพิ่่�มให้้กัับต้้นทุุนทางวััฒนธรรมของท้้องถิ่่�นในระดัับสากล
         	2. ข้้อเสนอแนะในการวิิจััยครั้้�งต่่อไป    
  		  1) ควรมีกีารศึกึษาเปรียีบเทียีบกลวิธิีกีารใช้้ภาษาและคุณุค่่าทางสังัคมในบทเพลงของศิลิปินิ
อีีสานอิินดี้้�รายอื่่�น เพื่่�อให้้เห็็นภาพรวมของการเปลี่่�ยนแปลงทางภาษาและวััฒนธรรมในวงกว้้าง         
 		  2) ควรมีีการศึึกษาเปรียบเทีียบพััฒนาการและความเปลี่่�ยนแปลงในการเลืือกสรรคำและ
ภาพแทนทางสัังคมในบทเพลงของ ก้้อง ห้้วยไร่่ ระหว่่างผลงานในอดีีตและปััจจุุบััน เพื่่�อวิิเคราะห์์แนวโน้้ม  
การปรัับตััวของศิิลปิินตามยุุคสมััย 

องค์์ความรู้้�ใหม่่ 
	ก ารวิิจััยครั้้�งนี้้�ทำให้้ค้้นพบว่่า การใช้้ภาษาถิ่่�นอีีสานในบทเพลงของก้้อง ห้้วยไร่่ ได้้สร้้างองค์์ความรู้้�
ใหม่่ในมิิติิกลวิิธีีการใช้้ภาษา โดยพบว่่า ก้้อง ห้้วยไร่่ ในฐานะศิิลปิินที่่�ประพัันธ์์คำร้้องและทำนองด้้วยตนเอง 
มีี “วััจนลีีลา” ที่่�เป็็นเอกลัักษณ์์เฉพาะตััว คืือการเลืือกใช้้คำภาษาถิ่่�นที่่�ลดทอนความซัับซ้้อนแต่่มีีพลัังในการ
สื่่�ออารมณ์์สููง ส่่งผลให้้ภาษาถิ่่�นไม่่ได้้ทำหน้้าที่่�เพีียงแค่่การสื่่�อสารความหมาย แต่่เป็็นเครื่่�องมืือสำคััญในการ
สร้้างวาทกรรมอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�นในสื่่�อใหม่่ ที่่�ทำหน้้าที่่�เป็็นสะพานเชื่่�อมทางวััฒนธรรม (Cultural Bridge)      
ที่่�นำภาษาถิ่่�นอีสีานเข้้าสู่่�พื้้�นที่่�วัฒันธรรมกระแสหลักัได้้อย่่างทรงพลังั ผ่่านกลวิธิีกีารผสมผสานภาษากลางและ
คำถิ่่�นที่่�ถููกคัดสรรมาอย่่างลงตััว ทำให้้ภาษาถิ่่�นมีีสถานะเป็็นสััญลัักษณ์แห่่งความภาคภููมิใจ มากกว่่าจะเป็็น
เพีียงภาษาในชนบท
        นอกจากนี้้� งานวิจิัยัยังัชี้้�ให้้เห็น็ว่่า ด้้วยขอบเขตเวลาของการศึึกษาที่่�ครอบคลุุมถึงึปี ีพ.ศ. 2568 สะท้้อน
ให้้เห็็นว่่าอััตลัักษณ์อีีสานในยุุคปััจจุุบัันมีีความยืืดหยุ่่�นและมีีการผลิตซ้้ำที่่�เน้้นการปรับตััวเข้้ากัับวิิถีีชีีวิิตสมััย
ใหม่่โดยบทเพลงทำหน้้าที่่� เ ป็็นกลไกทางสัังคมที่่�สร้้างความรู้้�สึึกหวนรำลึึกถึงบ้้านเกิิดร่่วมสมััย 
(Modern Nostalgia) ซึ่่�งเป็็นพลัังสำคััญที่่�ช่่วยธำรงรัักษาความผููกพัันของแรงงานชาวอีีสานพลััดถิ่่�นกัับราก
เหง้้าเดิมิไว้้ได้้ท่่ามกลางการเปลี่่�ยนแปลงอย่่างรวดเร็ว็ของสัังคมเมืืองในทศวรรษปัจจุบุันัองค์ค์วามรู้้�นี้้�สะท้้อน
ให้้เห็็นว่่าความแข็็งแกร่่งของอััตลัักษณ์์อีีสานไม่่ได้้อยู่่�ที่่�ความเก่่าแก่่เพีียงอย่่างเดีียวแต่่อยู่่�ที่่�ความสามารถใน
การนำเสนอความเชื่่�อและวิิถีีชีีวิิตดั้้�งเดิิมผ่่านสื่่�อใหม่่ได้้อย่่างมีีคุุณค่่าและเป็็นสากล
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